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€ English

CHARGING THE BATTERY

For trimmers without a recharge stand, attach power cord plug into trimmer first (Fig. 1), then to outlet. Be sure trimmer
is switched OFF when charging.

For trimmers with a recharge stand, place trimmer in recharge stand facing forward. (Fig. 2) Attach power cord plug into
recharge stand first, then to outlet. (Fig. 3)

Before the trimmer is used for the first time, it should be charged 2.5 hours until LED is green.

*Maximum charging output may not be possible depending on specifications of the plug adaptor used. 5V / 1A is recom-
mended for maximum charging output.

Green LED = fully charged | Red LED = charging

Recommendation: the batteries should only be recharged when the performance of the equipment has deteriorated
noticeably.

BATTERY OPERATION
Switch “ON” the trimmer using the “ON/OFF” switch and, after use, switch it “OFF” again. When the battery is fully charged,
the trimmer can be used for up to 5 hours.

LED INIDCATOR

No LED means the battery is empty.

Red LED flash means the battery capacity is less than 20%.
Green LED means the battery capacity is more than 20%.

TRAVEL LOCK

The trimmer ships with the Travel Lock on. The device can be locked by holding down the power button for 3 seconds.
The motor will turn off and the LEDs will flash 3 times. If the power button is pressed while the device is locked, the LEDS
will flash 3 times and the motor will not turn on. The device can be unlocked by holding the power button down for 3
seconds again or by connecting the power supply (charger).

STANDARD BLADE REMOVAL AND INSTALLATION

1. To remove the blades, hold the unit firmly in your hand and push the blades away from the front of the clipper/trimmer.
The blade assembly will all come off in one piece. (Fig. 4)

2. Use the cleaning brush provided to clean away any hair that has become clogged between the blades. (Fig. 5) Oil the
blades after cleaning.

3. Before replacing blades, make sure the two spring wires are firmly seated in the notches provided and that the top blade
moves freely. (Fig. 6) If springs are not firmly seated, your unit may malfunction and make a very loud noise.

4. To replace the blades, place the hook at the bottom of the blade set into the space provided on the trimmer housing.
Once it is seated, snap blade set to case. You will hear a click when the blades are fully in place. (Fig. 7)

@ Deutsch (Ubersetzung) ...
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Noise Level: < 62 dB(A)
Vibration: <2.3m/S 2 +/-15%
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COMO CARGAR LA BATERIA

Para recortadoras sin base de carga, conecte el cable de alimentacion primero a la recortadora, y luego al tomacorriente.
Asegurese de que la recortadora esté apagada mientras se carga. (Fig. 1)

Para recortadoras con base de carga, coloque la recortadora en la base de carga, volteando al frente. (Fig. 2) Conecte el
cable de alimentacion primero a la base de carga, y luego al tomacorriente. (Fig. 3)

Antes de usar la recortadora por primera vez, debe cargarse de 2,5 horas hasta que el LED esté en verde.

* Es posible que la salida de carga méxima no sea posible segin las especificaciones del adaptador de enchufe utilizado.
Se recomienda 5V / 1A para una salida de carga maxima.

LED verde = completamente cargado | LED rojo = cargando

Recomendacidn: las baterias s6lo deben recargarse cuando el rendimiento del equipo se haya deteriorado notablemente.

OPERACION DE LA BATERIA

Encienda la recortadora colocando el interruptor en la posicién “ON”, y después de usarlo apaguelo colocando el inte-
rruptor de nuevo en la posicion “OFF ”. Cuando la bateria estd completamente cargada, la recortadora puede utilizarse por
hasta 5 horas.

INDICADOR LED

Sin LED significa que la bateria estd descargada.

El parpadeo del LED rojo significa que la capacidad de la bateria es inferior al 20%.
EI'LED verde significa que la capacidad de la bateria es superior al 20%.

OPCION DE SEGURO DE VIAJE

La recortadora se entrega con el bloqueo de viaje activado. La afeitadora puede bloquearse al mantener oprimido

el boton de encendido durante 3 segundos. EI motor se apagard y las luces LED se encenderdn y apagaran 3 veces.

Si se oprime el hotdn de encendido mientras la afeitadora esté bloqueada, las luces LED se encenderan y apagarén 3
veces y el motor no arrancard. Para desbloquear la afeitadora debe mantener oprimido el botén de encendido durante 3
segundos o conectarla a la fuente de alimentacion (cargador).

RETIRO E INSTALACION DE CUCHILLAS ESTANDAR

1. Para quitar las cuchillas, sujete firmemente la unidad en su mano y empuije las cuchillas, alejandolas del frente de la
cortadora/recortadora. El conjunto de la cuchilla saldré en una sola pieza. (Fig. 4)

2. Use el cepillo incluido para limpiar el cabello que se haya atascado entre las cuchillas. (Fig. 5) Lubrique las cuchillas
después de limpiarlas.

3. Antes de volver a colocar las cuchillas, asegurese de que los dos resortes estén colocados firmemente en las muescas
provistas y que la cuchilla superior se mueve con facilidad. (Fig. 6) Si los resortes no estan bien colocados, su unidad
puede fallar y hacer un ruido muy fuerte.

4. Para volver a colocar las cuchillas, inserte el gancho que esta debajo del conjunto de cuchillas en el espacio provisto en
la carcasa de la recortadora. Una vez que esté colocado en su sitio, inserte el conjunto de cuchillas en su sitio. Escucharéd
un chasquido cuando las cuchillas estén fijas en su lugar. (Fig. 7)

Nivel de ruido: < 62 dB(A)
Vibracion: <2.3m/S 2 +/-15%
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€D Deutsch

AKKU LADEN

Bei Trimmern ohne Ladestation schlieBen Sie den Stecker des Netzkabels zuerst an den Trimmer (Abb. 1) und dann an die

Steckdose an. Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer beim Laden ausgeschaltet (OFF) ist.

Bei Trimmern mit Ladestationen stellen Sie den Trimmer in der Ladestation nach vorne gerichtet. (Abb. 2) Stecken Sie den

Stecker des Netzkabels zuerst in die Ladestation und dann in die Steckdose. (Abb. 3)

Vor dem ersten Gebrauch muss der Trimmer 2,5 Stunden bis die LED griin leuchtet.

*Eine maximale Ladeleistung ist je nach Spezifikationen des verwendeten Steckeradapters mdglicherweise nicht mdglich. Fiir
die maximale Ladeleistung werden 5V / 1A empfohlen.

LED griin = voll aufgeladen | LED rot = Aufladen

Empfehlung: der Akku sollte erst dann wieder aufgeladen werden, wenn die Leistung des Gerdts sich spiirbar verschlechtert.

AKKU-BETRIEB
Schalten Sie den Trimmer mit dem Schalter ,0N /OFF* ein und nach Gebrauch mit ,OFF “ wieder aus. Wenn der Akku voll-
standig geladen ist, kann der Trimmer bis zu 5 Stunden.

LED-ANZEIGE

Keine LED bedeutet, dass die Batterie leer ist.

Rotes LED-Blinken bedeutet, dass die Akkukapazitdt weniger als 20 % betragt.
Griine LED bedeutet, dass die Akkukapazitdt mehr als 20 % betragt.

TRANSPORTSICHERUNGSOPTION

Der Trimmer wird mit eingeschalteter Travel Lock geliefert. Der Rasierer kann gesperrt werden, indem Sie die Einschalttaste
3 Sekunden lang gedriickt halten. Der Motor schaltet sich aus und die LEDs blinken 3 Mal. Wenn die Einschalttaste gedrickt
wird, wahrend der Rasierer gesperrt ist, blinken die LEDs 3 Mal und der Motor schaltet nicht ein. Der Rasierer kann entsperrt
werde[?, indem Sie die Einschalttaste erneut 3 Sekunden lang gedriickt halten oder indem Sie das Netzteil (Ladegerat) an-
schlieBen.

AUS- UND EINBAU VON STANDARDKLINGEN

1. Um die Klingen zu entfernen, halten Sie das Gerét fest in der Hand und driicken Sie die Klingen von der Vorderseite des
Clippers/des Trimmers weg. Die Klingenbaugruppe wird in einem Stiick abgenommen. (Abb. 4)

2. Verwenden Sig die mitgelieferte Reinigungsbiirste, um alle Haare zu entfernen, die sich zwischen den Klingen festgesetzt
haben. (Abb. 5) Olen Sie die Klingen nach der Reinigung.

3. Vergewissern Sie sich vor dem Auswechseln der Messer, dass die beiden Federdrahte fest in den dafiir vorgesehenen
Aussparungen sitzen und dass sich das obere Messer frei bewegen lasst. (Abb. 6) Wenn die Federn nicht fest sitzen, kann lhr
Gerdt nicht richtig funktionieren und ein sehr lautes Gerdusch machen.

4. Um die Klingen auszutauschen, setzen Sie den Haken am unteren Ende des Klingensatzes in die dafiir vorgesehene Aus-
sparung am Trimmergehduse. Sobald er sitzt, rasten Sie den Messersatz am Gehause ein. Sie héren ein Klicken, wenn die
Klingen vollsténdig eingerastet sind. (Abb. 7)

Gerduschpegel: < 62 dB(A)
Vibration: <2.3m/S 2 +/-15%
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CARREGANDO A BATERIA

Para aparadores sem a estacdo de recarga, encaixe o plugue do cabo de alimentagao primeiro no aparador, e depois na

tomada. Certifique-se de que o aparador esteja DESLIGADO durante o carregamento. (Fig. 1)

Para aparadores com a estacdo de recarga, posicione o aparador na estagdo virado para a frente. (Fig. 2) Encaixe o plugue do

cabo de alimentacdo no suporte de carregamento e depois na tomada. (Fig. 3)

Antes de o aparador ser usado pela primeira vez, deve ser carregado durante 2,5 horas até que o LED esteja verde.

*A poténcia méxima de carregamento pode nao ser possivel dependendo das especificacdes do adaptador de tomada
utilizado. Recomenda-se 5V / 1A para obter a poténcia méxima de carregamento.

LED verde = totalmente carregado | LED vermelho = carregamento

Recomendacao: as baterias s6 devem ser carregadas quando o desempenho do equipamento tiver piorado perceptivelmente.

OPERAGT\O DA BATERIA
Ligue o aparador usando o botdo “LIGADO \DESLIGADO” na posicao “LIGADO” e, ap6s o uso, cologue-o de volta na posicao
“DESLIGADO - 0”. Quando a bateria estiver totalmente carregada, o aparador podera ser usado por até 5 horas.

INDICADOR DE LED

Sem LED significa que a bateria esta vazia.

Flash LED vermelho significa que a capacidade da bateria é inferior a 20%.
LED verde significa que a capacidade da bateria é superior a 20%.

OPGAO DE BLOQUEIO DE CURSO

0 aparador é enviado com o Travel Lock ativado. Para bloquear o barbeador, pressione e segure o botdo liga/desliga
por 3 segundos. O motor se desligard e os LEDS piscarao 3 vezes. Se o botdo liga/desliga é pressionado enquanto o
barbeador esté blogueado, os LEDs piscam 3 vezes e 0 motor nao liga. Para desbloquear o barbeador, pressione e segure
0 botdo liga/desliga novamente por 3 segundos, ou entdo o conecte a fonte de alimentagéo (carregador).

REMOGAO E INSTALAGAO DAS LAMINAS PADRAO

1. Para remover as laminas, segure a unidade firmemente na mao e empurre as laminas para afasta-las da parte frontal do
cortador/aparador. O conjunto de ldminas deverd sair inteiro de uma s6 vez. (Fig. 4)

2. Use a escova de limpeza incluida para remover os pelos que ficam presos entre as ldminas. (Fig. 5) Lubrifique as ldminas
depois da limpeza.

3. Antes de substituir as ldminas, certifique-se de que as duas molas de arame estejam firmemente assentadas nas fendas
fornecidas e de que a ldmina superior possa se mover livremente. (Fig. 6) Se as molas ndo estejam firmemente assenta-
das, sua unidade podera funcionar mal e fazer um ruido bem alto.

4. Para substituir as ldminas, coloque o gancho da parte inferior do conjunto de laminas no espago designado no gabinete
do aparador. Quando ele estiver no lugar, encaixe o conjunto de ldminas no gabinete. Vocé escutard um clique quando as
laminas se encaixarem totalmente no lugar. (Fig. 7)

Nivel de ruido: < 62 dB(A)
Vibragdo: <2.3m/S 2 +/-15%
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OPLADNING AF BATTERIET

For trimmere uden opladningsholder skal du forst sette stramledningen i trimmeren og dernast i stikkontakten. Serg for, at

trimmeren er slukket (OFF), mens den oplades. (Fig. 1)

For trimmere med opladningsholder skal du anbringe trimmeren i opladningsholderen, sa forsiden vender fremad. (Fig. 2)

Set forst stramledningen i opladningsholderen og dernzst i stikkontakten. (Fig. 3)

Inden trimmeren bruges farste gang, ber denoplades i 2,5 time indtil LED’en lyser gront.

*Maksimal opladningseffekt er maske ikke mulig, afhangigt af specifikationerne for den anvendte stikadapter. 5V/1A er
anbefalet for maksimal opladningseffekt.

Gran lysdiode = fuldt opladet | Red lysdiode = slukket

Anbefaling: batterierne bar kun genoplades, nar udstyrets ydeevne er markbart forringet.

BATTERIDRIFT
Teend for trimmeren (ON) ved hjeslp af “ON/OFF"-knappen og sluk den igen efter brug (OFF). Nar batteriet er fuldt opladet, kan
apparatet bruges konstant op til 5 time.

LED INDIKATOR

Manglende lys i LED’en betyder, at batteriet er fladt.

Hvis LED’en blinker radt betyder det, at batterikapaciteten er under 20%.
Hvis LED’en blinker grent betyder det, at batterikapaciteten er over 20%.

REJSELASINDSTILLING

Trimmeren sendes med rejselasen monteret. Barbermaskinen kan lases ved at holde tend/sluk-knappen nede i 3 sekunder.
Motoren slukker, og LED’erne blinker 3 gange. Hvis der trykkes pa teend/sluk-knappen, mens barbermaskinen er last, vil LED’erne
blinke gange, og motoren vil ikke teende. Barbermaskinen kan lases op ved at holde teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder igen eller
ved at tilslutte til stremforsyningen (opladeren).

AFMONTERING OG MONTERING AF STANDARDBLAD

1. For at fierne bladene skal du holde enheden fast i handen og skubbe bladene veek fra forsiden af klipperen/trimmeren.
Bladet kommer af i ét stykke. (Fig. 4)

2. Brug den medfalgende rengeringsbarste til at fierne har, der har sat sig fast mellem bladene. (Fig. 5) Giv bladene olie efter
rengering.

3. For du udskifter bladene, skal du sikre dig, at de to fiedertrade sidder godt fast i de dertil indrettede hak, og at det overste
blad kan bevage sig frit. (Fig. 6) Hvis fiedrene ikke sidder ordentligt fast, kan der opsta funktionsfejl og en meget hgj lyd.

4. For at udskifte bladene skal du placere krogen i bunden af knivsettet i den dertil indrettede plads pa trimmerhuset. Nar den
sidder fast, skal du Klikke bladszttet pa plads. Du vil hare et Klik, nar bladene er helt pa plads. (Fig. 7)

Stojniveau: < 62 dB(A)
Vibration: <2.3m/S 2 +/-15%
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CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Pour les tondeuses sans support de recharge, branchez d’abord la fiche du cordon d’alimentation dans la tondeuse, puis a la
prise. Assurez-vous que la tondeuse est éteinte (position OFF) lors de la charge. (Image 1)

Pour les tondeuses avec support de recharge, placez la tondeuse dans le support de recharge orienté vers 'avant. (Image 2)
Branchez d’abord la fiche du cordon d’alimentation au support de recharge, puis a la prise. (Image 3)

Avant la premiére utilisation, la tondeuse doit &tre chargée pendant 2.5 heures jusqu’a ce que la LED soit verte.

*La puissance de charge maximale peut ne pas étre atteinte selon les spécifications de I'adaptateur secteur utilisé. Une sortie de 5
V//1 A est recommandeée pour une charge optimale.

LED verte = complétement chargé | LED rouge = en charge

Recommandation : les batteries ne doivent étre rechargées que lorsque les performances de I'appareil se sont nettement
dégradées.

FONCTIONNEMENT AVEC LA BATTERIE
Allumez la tondeuse a I'aide de I'interrupteur « ON/OFF » et, apreés utilisation, éteignez-la a nouveau en utilisant « OFF ».
Lorsque la batterie est complétement chargée, la tondeuse utilisée pendant jusqu’a 5 heures.

VOYANT DEL

L"absence de voyant LED indigue que la batterie est déchargée.

Si la LED rouge clignote, cela signifie que la batterie est a moins de 20 %.
Sila LED est verte, cela signifie que la batterie a plus de 20 % de charge.

OPTION DE VERROUILLAGE POUR LE DEPLACEMENT

La tondeuse de finition est expédiée avec le verrouillage de transport enclenché. Le rasoir peut étre verrouillé en maintenant
le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes. Le moteur s’éteint et les indicateurs LED clignotent 3 fois. Si le bouton
d’alimentation est enfoncé alors que le rasoir est verrouillé, les indicateurs LED clignoteront 3 fois et le moteur ne s’allumera pas.
Le rasoir peut étre déverrouillé en maintenant le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes a nouveau ou en connectant
I'alimentation (le chargeur).

RETRAIT ET INSTALLATION DE LA LAME STANDARD

1. Pour enlever les lames, tenez solidement I'appareil dans votre main et poussez les lames vers I'avant de la tondeuse.
L'ensemble de lames sortira en un seul morceau. (Image 4)

2. Utilisez la brosse de nettoyage fournie pour nettoyer les cheveux qui se sont encrassés entre les lames. (Image 5)

Huilez les lames apres le nettoyage.

3. Avant de remplacer les lames, assurez-vous que les deux fils a ressort reposent solidement dans les encoches fournies et
que la lame supérieure se déplace librement. (Image 6) Si les ressorts ne sont pas bien positionnés, votre appareil pourrait ne
pas fonctionner normalement et émettre un bruit trés fort.

4. Pour remplacer les lames, placez le crochet au bas de I'ensemble de lames dans I'espace prévu sur le boitier de la ton-
deuse. Une fois en place, enclenchez la lame. Un déclic se fait entendre lorsque les lames sont en place. (Image 7)

Niveau de bruit : < 62 dB (A)
Vibration : <2.3m/S 2 +/-15%
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€D Nederlands

ACCU OPLADEN

Voor trimmers zonder oplaadstation sluit u het contact van het snoer eerst aan op de trimmer, en steekt u daarna de stekker

in het stopcontact. Zorg dat de trimmer uitstaat via de nop “OFF. (Fig. 1)

Voor trimmers met een oplaadstation plaatst u de trimmer naar voren gericht in het oplaadstation. (Fig. 2) Sluit het snoer

eerst aan op het laadstation, steek daarna de stekker in het stopcontact. (Fig. 3)

Voordat u de trimmer voor het eerst gebruikt, moet u het eerst 2,5 uur totdat de LED groen is.

* Het is mogelijk dat de maximale laadcapaciteit niet haalbaar is volgens de specificaties van de gebruikte stekkeradapter. Voor
een maximale laadcapaciteit wordt 5V / 1A aanbevolen.

LED groen - Volledig opgeladen | LED rood = opladen

Aanbeveling: de accu moet alleen opgeladen worden als u merkt dat het apparaat minder goed begint te werken.

ACCU GEBRUIKEN
Zet de trimmer aan via “ON - I” via de knop “ON/”OFF” en zet hem na gebruik uit via “OFF”. Als de accu volledig is opgeladen,
kan de trimmer tot 5 uur.

LEDLAMPJE

Geen LED betekent dat de accu leeg is.

Rode LED flits betekent dat de accucapaciteit minder dan 20% is.
Groene LED betekent dat de accucapaciteit meer dan 20% is.

OPTIE REISSLOT

De trimmer wordt geleverd met de optie Travel Lock ingeschakeld. Het scheerapparaat kan worden vergrendeld door
de aan-/uitknop 3 seconden ingedrukt te houden. De motor gaat uit en de lampjes knipperen 3 keer. Als de aan-/uitknop
wordt ingedrukt als het scheerapparaat is vergrendeld, knipperen de lampjes 3 keer en gaat de motor niet aan. Het scheer-
apparaat kan worden ontgrendeld door de aan-/uitknop nog eens 3 seconden ingedrukt te houden of door de stekker (van
de lader) in het stopcontact te steken.

VERWIJDEREN EN PLAATSEN VAN STANDAARDMES

1. Om de snijmessen te verwijderen, houdt u het apparaat vast en drukt u de messen aan de voorkant van de tondeuse/trim-
mer af. Het snijmessenonderdeel komt in zijn geheel los. (Fig. 4)

2. Gebruik het reinigingsborsteltie om haartjes te verwijderen die zich tussen de messen hebben opgehoopt. (Fig. 5) Sprenkel
olie over de messen nadat u ze hebt schoongemaakt.

3. Controleer voordat u de messen terug plaatst, of de twee veren stevig in de gleufjes zitten en dat het bovenste mes vrijelijk
kan bewegen. (Fig. 6) Is dat niet het geval, dan werkt uw apparaat mogelijk niet goed en maakt hij een hard geluid.

4. 0m de snijmessen te vervangen, plaatst u het haakje onderaan de messenset in de daarvoor bestemde plek op de
behuizing van de trimmer. Zodra deze goed zit, klikt u de messen op het apparaat. U hoort een klik als de messen goed op
hun plek zitten. (Fig. 7)

Geluidsniveau: < 62 dB(A)
Trilling: <2.3m/S 2 +/-15%
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€D Polski

LADOWANIE AKUMULATORA

W przypadku trymerdw bez podstawki do fadowania, podtaczy¢ przewdd zasilajacy najpierw do trymera, nastepnie do gniazdka elektrycznego.
Podczas tadowania upewnic sig, ze trymer jest wytaczony (OFF). (Rys. 1)

W przypadku trymerow z podstawka do tadowania, trymer nalezy umiescic przodem w podstawce. (Rys. 2) Przewdd podtaczy¢ najpierw do
podstawki tadujacej, a nastepnie do gniazdka. (Fig. 3)

Przed pierwszym uzyciem trymera nalezy go tadowac przez 2,5 godzin do momentu az dioda zmieni kolor na zielony.
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CARICAMENTO DELLA BATTERIA

Per le unita senza un supporto di ricarica, collegare prima lo spinotto del cavo di alimentazione nell'unita, quindi nella
presa. Assicurarsi che l'unita sia spenta durante la ricarica. (Figura 1)

Per le unita con supporto di ricarica, posizionare I'unita nel supporto di ricarica rivolto in avanti. (Fig. 2) Collegarlo prima
nella stazione di ricarica, quindi nella presa. (Figura 3)

Prima di usare il rasoio per la prima volta, ricaricarla per un periodo da 2,5 ore fino a quando il LED non diventa verde.
*La potenza di ricarica massima potrebbe non essere possibile a seconda delle specifiche della presa. Si consiglia 5V / 1A
per ricaricare al massimo.

LED verde = completamente carico | LED rosso = in carica

Avvertenza: le batterie devono essere ricaricate soltanto quando le prestazioni dell’'unita sono sensibilmente peggiorate.

FUNZIONAMENTO DELLA BATTERIA
Accendere I'unita spostando I'interruttore sulla posizione “ON” e, dopo I'uso, riportarlo sulla posizione “OFF”. Quando la
batteria & completamente carica, il rasoio pud essere usato fino a 5 ore.

INDICATORE A LED

Se non compare alcuna luce a LED significa che la batteria & scarica.

Il LED rosso lampeggiante indica che la capacita della batteria € inferiore al 20%.
Il LED verde indica che la capacita della batteria & superiore al 20%.

OPZIONE BLOCCO DA VIAGGIO

Il rifinitore viene fornito con il Travel Lock attivato. | rasoio elettrico puo essere bloccato tenendo premuto il pulsante di
alimentazione per 3 secondi. Il motore si spegnera e il LED lampeggeranno 3 volte. Premendo il pulsante di alimentazione quando
il rasoio & bloccato, i LED lampeggeranno 3 volte ma il motore non si riattivera. Il rasoio elettrico puo essere sbloccato tenendo
premuto il pulsante di alimentazione per 3 secondi oppure collegandolo all'alimentazione (caricabatteria).

RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DI LAMA STANDARD

1. Per togliere le lame, tenere saldamente I'unita in una mano e spingere fuori le lame dalla parte anteriore del tagliacapelli/
regolabarba. Il gruppo lama verra fuori tutto in blocco unico. (Fig. 4)

2. Con lo spazzolino per la pulizia in dotazione, eliminare completamente gli eventuali peli rimasti intasati tra le lame. (Fig.
5) Dopo la pulizia, lubrificare le lame.

3. Prima di riposizionare le lame, verificare che i due fili a molla siano saldamente in sede nelle apposite scanalature e che
la lama superiore si muova liberamente. (Fig. 6) Se le molle non sono saldamente in sede, & possibile che I'unita abbia
problemi di funzionamento e produca un rumore molto forte.

4. Per riposizionare le lame, collocare 'aggancio in fondo al set di lame nello spazio previsto sull'alloggiamento del
regolabarba. Quando sara ben inserito, far scattare il set di lame nel corpo dell'unita. Quando le lame saranno interamente
in sede, si sentira un rumore di scatto. (Fig. 7)

Livello di rumore: < 62 dB (A)
Vibrazione: <2.3m/S 2 +/-15%
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Pycckum A3bIK

3APAIKA AKKYMYNATOPA
[InA 3nekTpo6puTBbI 6e3 NoACTaBKM ANA NOA3APATKY, NOACOEAMHVTE LWIHYP INEKTPONUTAHNA CHauana K 6pUTBe, a 3aTeM BCTaBbTe BILTKY B
Eowky Tlepen; 3apaKoit y6eauTbCA B TOM, 4TO BbIK/I0YEHa (| HaXOAWUTCA B «OFF»). (Puc. 1)

[nA 6pUTBbI C NOACTABKOI ANA NOA3apAAKY NOMeCTUTe e& B NOACTABKY ANA NOA3apAAKY NULEBOI cTopoHoi Bneped. (Puc. 2) CHauana noacoeu-
HUTe LLIHYD 3NeKTPONUTaHUA K NOACTaBKe, @ 3aTeM BCTaBbTe BUNIKY B po3erky. (Puc. 3)
[lo nepBoro ncnonb3oBaHmA GPUTBEHHOTO CTaHKa CrleyeT MPOV3BeCTI 3apAAKY aKkyMyNATopa B Tevekite 2,5 yacos loka MHAMKaTop He
3aropuTCA 3eNEHbIM.

* Maksymalna wydajnos¢ fadowania moze sig roznic w zaleznosci od specyfikacji uzytego adaptera sieciowego. Aby uzyska najlepsze rezultaty fad
sie adapter 5V /1A.

Zielona dioda LED = w petni natadowany | Czerwona dioda LED = tadowanie

Zalecenie: baterie powinno tadowac sie tylko wtedy, gdy wydajnos¢ sprzetu ulegnie znacznemu pogorszeniu.

DZIALANIE BATERII
Wiaczy¢ trymer, ON" za pomoca przetacznika, ON/OFF”; po uzyciu ponownie przefaczy¢ urzadzenie na pozycje, OFF". Gdy akumulator jest w petni
natadowany, trymer moze byc uzywany bez przerwy do 5 godzin.

DIODA LED

Brak podswietlenia diody LED oznacza, ze akumulator jest roztadowany.

(zerwona dioda LED oznacza, ze stan natadowania akumulatora wynosi mniej niz 20%.
Zielona dioda LED oznacza, ze stan natadowania akumulatora wynosi wigcej niz 20%.

OPCJA BLOKADY PODROZNE)

Trymer jest dostarczany z wigczonq blokadq podrézng. Golarke mozna zablokowac, przytrzymujac przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Silniczek wytaczy sie, a diody LED zamigaja 3 razy. Jesli przycisk zasilania zostanie nacisniety, gdy golarka jest zablokowana, diody LED zamigaja
razy, a silniczek nie zostanie wiaczony. Golarke mozna odblokowac, ponownie przytrzymujac przycisk zasilania przez 3 sekundy lub podfaczajac
zasilacz (fadowarke).

STANDARDOWA PROCEDURA DEMONTAZU | MONTAZU OSTRZA

1. Aby zdjac ostrza z maszynki do strzyzenia lub trymera, nalezy mocno chwycic urzadzenie w dtori i wypchnac ostrza z przodu maszynki do strzyzenia lub trymera.
Zespt ostrza odtaczy sie w catosci. (Rys. 4)

2.Whosy, ktdre dostaty sie do przestrzeni miedzy ostrzami, nalezy usuwac za pomoca dofaczonej do urzadzenia szczoteczki do czyszczenia. (Rys. 5) Po wyczyszcze-
niu naoliwic ostrza.

3. Przed wymiang ostrzy nalezy upewnic sig, ze dwie sprezyny s mocno osadzone w odpowiednich rowkach, a gorne ostrze porusza sie swobodnie. (Rys. 6) Jesli
sprezyny nie zostana prawidtowo osadzone, urzadzenie moze dziatac nieprawidtowo i wydawac bardzo gtosne dzwigki.

4. Aby wymienic ostrza, nalezy whozy¢ zaczep znajdujacy sie w dolnej czesci zestawu ostrzy w miejsce przewidziane na obudowie trymera. Po osadzeniu zatrzasna¢
zestaw ostrzy na obudowie. Po prawidtowym umieszczeniu ostrzy styszalne bedzie klikniecie. (Rys. 7)

Poziom hatasu: < 62 dB (A)
Wibracje: <2.3m/S 2 +/-15%
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*Makc MOLLHOCTb 3aPAAKYA 3aBUCHT OT XapaKTEPHUCTHK UCTIONIb3yeMOro CeTeBOro agantepa. [Jd A0CTUKEHIA MaKCUManbHOil
MOLLHOCTY 3aPAAKI PEKOMEHAYETCA ucnonb3osarb agantep 5V / 1A,
3eneHblii (BETOAWO = NONHOCTBH0 3apket | Kpackbiii CBeTOAMOA = WAET 3apAaKa

PekomeHpauma: nepe3ay POB CnezlyeT iy TONbKO Nyt paborb ycTpoiicTBa.

PABOTA OT AKKYMYNIATOPA

InekTponpubop A NOCPEACTBOM B «ON»; no nek

BLIKIOUUTL SMEKTPONPHOOP NOCPEACTBOM Nep: BbIK) N8 «OFF. TonHas 3apka akKymyaaTopa obecriedsat 10 5

YacoB paboThi aneK

CBETOAMOAHDBIN NHANKATOP

OTCyTCTBYIE CBETOAMOAHOI HHAVKALMA 03HAYAET UTO GATapes MOMHOCTbI0 paspAxkeHa,
MuratoLuyit Kpacbiii CBETO[0/} 03HauaeT, 4To 3apAA batapen coctaBnAeT Menee 20%.
TOpALLWIA 3eNeHbili (BETOAMO/ 03HauaeT, uTo 6atapen 3apsxeHa bonee uem Ha 20%.

D.OPO)KH blii 3AMOK

(Travel Lock). bpuTsy MOXHO 36710KMPOBaT, yAepuBas
KHOMKY BKJTloueHuA B1euenme3 cekyH. Moop BbIKIouUTC, @ (BeTOﬂMOﬂbI MUTHYT pa3a. ECv HaxaTb KHOMKY nuTaHus, Koria OpyiTea 3abokmpoBaHa,
CBETOANO/Ib! MUTHYT 3 Pa3a, HO MOTOP He BKIIKOUHTCA. BPUTBY MOHO Pas0nioKIpOBaTb, CHOBA YAPAMBAA KHOMKY BKKOUEHNA B TeUeHNE 3 CEKyHZ WIin
MIOAKII0YMB ICTOUHUK NUTaHVA (3apATHOE YCTPOIACTBO).

CHATUE U YCTAHOBKA CTAHZIAPTHOIO HOMA

1. Y7001 CHATB HOXM, KPENKO yAepvBaiiTe YCTPOICTBO B PyKe U CABUHBTE HOXM C Nepe/iHeit YacTh MaLLIUHKY A CTPUXKW/TpMMepa. Bee Hoxm
CHUMAIOTCA OHUM GnoKOM. (ﬁymc 4)

2. Acnonb3yiite npunaraemyio LWETOUKY AsIA 0YUCTKH OT BONOC, Mexay (Puc. 5) N CMa3Ky 6n0Ka N1e3BUiA MoCe 0UNCTKY.
3. MepeA 3ameHoM Hoxeit YoeAuTeCh, 4TO 1BE MPYXItHbI NIOTHO BCTBAIRHbI B N1a3bl M 4TO BEPXHUIA HOX (BO6OAHO nepemeLLaetcs. (Puc. 6) Ecm npyuHb!
YCTaHOBNEHbI HEMMOTHO, YCTPOVCTBO MOXET BLIITI U3 CTPOA U ByAeT U3AaBaTb 04eHb rPOMKMWii 3BYK.

4. Yto6bl 3aMeHUTL HOXMU, B(TaBbTE KPIOYOK B HIKHelt yacTu 6110Ka Hoxell B 0TBepCTUe Ha Kopnyce MALUMHKN ANA CTPUKKK. Kak Tonbko oH 6y[1€T yCTaHoB-
JeH, 3aLLieKHUTe KOMNEKT Hoxeli Ha Kopryce. Bbl yCnblLmTe LEYoK, KOraa HOXM NONIHOCTbH0 BCTaHyT Ha MecTo. (Puc. 7)

YpoBeHb wyma: < 62 AbA
Bubpauwa: <2.3m/S 2 +/-15%
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AIAAIKAZIA OOPTIZHI THX MMATAPIAZ
Ta Tpipep xwpic faon pépriong, ouvdéote To fiopa Tou kahwdiov MPwTa 0o Tpijiep kat TN ouvéxeta oty mpida. To Tpipep mpémet va eivat
ANENEPTOMOIHMENO kata ™ @oprior Tou. (Ewkova 1)

Tta Tpitep pe Béon poptiong, TomoBetote o Tpiuep otn Bon Yoptionc yupiopévo pmpootd. (Ewéva 2) Tuvbéote 1o Puopa tou kahwdiov
Tipwta pe m Bdon popriong kat petd pe v mpica. (Etkova 3)

Mpotoy xpnmuonomom 0 TPijiEp y1a PN popd, pémet va 1o poprioete eni 2.5 peg worou ) uvia LED va avéyet o€ mpdatvo xpipa.
*Ava)\ovu e TIg mpodiaypagég Tov Xpnoty Buopartog, eviéyetat va pny eivat Suvati N emitevn TG péyioTng Loxiog
@opriong. Na T péylotn 1ox0 eopriong, ouvioTdTal pauuu 5 V/1 A
Mpaown LED = mhijpw poptiopévn | Kokkn LED = VIVEI(II popTion

Tuordoeig: Mpémeiva (poprilete Ti¢ pmatapieg povo omote §

AEITOYPTIA MNATAPIAX

Evepyorotrote To Tpipep pépvovtac Tov Stakomtn «ENEPTOMOIHEH /AMENEPTONOIHEH» otn Oéon «ENEPTOMOIHEH» kat petd m xprion gépte
Eavd Tov dakomtn ot Béon «AMENEPTOMOIHIH». Otav ) pmatapia eivat mAjpwe GopTiopévn, pmopeite va T€ T0 Tpijiep ouvEKWG
i € Kat 5 wpe.

DVETE OTL 0L EMAO0ELC Tou EomNopoU Exouy pelwbei atoBnTd.

ENAEIKTHZ LED

Av §ev avapet kapia huvia LED, onpaivel 6Tt n 1xU¢ ¢ pmatapiag éxet e§avnBei.

Av avaBoarivet n kokkivn Auyvia LED, onpaivet 0Tt ) otdBpn toxvog T pmatapiag eivat katw and o 20%.
Av avdpet n mpdatvn huvia LED, onpaivel 61t n 0taByn 1oxbog e pmatapiag ivat and mavew and o 20%.

AYNATOTHTA TAZIAIQTIKOY KAEIAQMATOX

H kovpevtikij punyavij amoatéMetar pe 1o Taidiwtikd KAeidwpa evepyomomnpévo. H upatiki pnxavi pmopei va khetdwBei méCovtag
napatetapéva To kovpmi Aertoupyiag yia 3 deutepohemta. To potép Ba amevepyomoindei kat ot Auyvieg LED Ba avaBoapridou 3 popéc. Av To kou-
i Aettoupyiag matnBei eva n uptaTiki pnxavi eivat khedwpiévn, ot Ayvieg LED Ba avaBooprigouv 3 popéc kat To potép dev Ba evepyomoinBei.
H §uptatiki pnyavi pmopei va §exhedwbei méfovtag napatetapéva to kovpmi Aetroupyiag avd yia 3 Sevtepohenta 1y suvdéovag T povada
TP0PoSOTIKOU (popTIoTrC).

AQAIPEZH KAI TOMOOETHIH TYMIKHE AEMIAAX

1. Tia va agaipéoere Tc Nemidec, kpatote T ouokeur) oTaBepd To yépt oa¢ kat ompaETe Tic Aemidec pakpid ano o mpooTIvd pépog e
KOUPEUTIKIG OUUKEUI](/TpluEp H élumfn e Aenidac Ba anoomaotet ohokAnpn o¢ eva koppdt. (Etkéva 4)

PLOJIOU Yia Va AaIpETETE TUOV TPiXEC o £xouy mayldeuTei petagy Twv Aemidwv. (Ewkova 5)

Nadote ¢ )\zméz( uﬂu Tov KuBapwuo
3. Npw enavatomoBetroete Ti¢ Aemidec, PePatwbeite oti Ta duo eNatrpla sivar otabepd TomoBetnpiéva oTic poPAeMOpievEC eyKOMEC Kal OTLn
enave henida kwveitat ekevBepa. (Eikova 6) Av ta ehatripa dev eivat aTabepd TomoBenpéva, n suokeun oag pmopei va mabe BAABN kat va kdvel
oAU duvatd Bopupo.

4. Ta va enavatomoBetiioete Ti¢ Aemideg, TomoBeToTe T0 AyKIOTPO 0T0 KATW PéPOC To OET Aemibwv aTov mpoPhemdpievo ywpo oto mepifAnua
Tou Tpiptep. Agou TomoBeTnBei, KoupmwoTe To o€ Aemidwv oto mepiPAnpa. Oa akoloeTe éva KAK oTav ot Aemideg eivat MApwg TomoBeTnpEVEC.
(Ewova 7)

Y1d6un BopuPou: < 62 dB(A)
Aovnon: <2.3m/S 2 +/-15%
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AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Toltgallvannyal nem rendelkez6 toltdk esetén a tapkabelt elébb a hajnyiréba, majd a konnektorba dugja be. Toltés kozben igyeljen rd, hogy a
hajnyiré kikapcsolt &llapotban legyen. (1. dbra)

Toltoallvannyal rendelkezd toltok esetén helyezze a hajnyirét a toltdallvanyra oly modon, hogy az elérefelé nézzen. (2. dbra) A tépkabelt eldbb a
toltéallvanyba, majd a konnektorba dugja be. (3. dbra)

Ahajnyird elsé hasznalata eldtt toltse azt 2.5 ordig amig a LED zold nem lesz.

*A maximalis toltési teljesitmény a hasznalt csatlakozdadapter specifikaciditdl fiiggden nem biztos, hogy elérhetd. A maximalis toltési teljesitmeény-
hez5V /1A ajanlott.

Z6ld LED = teljesen feltdltott | Piros LED = toltodik

Javaslat: az akkumulatort csak akkor toltse jra, amikor a késziilék teljesitménye érezhetden csokkenni kezd.

AKKUMULATOROS UZEMMOD
Kapcsolja,BE”llasba a hajnyirét a,BE/KI” kapcsoléval, majd hasznélat utan kapcsolja ismét,KI” allasha. Amikor az akkumulator teljesen feltdlt6-
datt, a hajnyird legfeljebb 5 dréig.

LED JELZOFENY

ALED hidnya azt jelenti, hogy az akkumulator lemeriilt.

Apiros LED villogasa azt jelenti, hogy az akkumulator kapacitasa 20% alatt van.
Azold LED azt jelenti, hogy az akkumulétor kapacitasa 20% felett van.

UTAZO ZAR OPCIO

Anyirdgép bekapcsolt Utazo zdr funkcioval érkezik. A bekapcsold gombot 3 masodpercig lenyomva a borotva lezérhaté. A motor kikapcsol,
a LED-ek 3-szor felvillannak. Ha a bekapcsold gomb le van nyomva, amig a borotva le van zérva, a LED-ek 3-szor felvillannak, és a motor nem
kapcsol be. A bekapcsolé gombot 3 masodpercig tjra lenyomva vagy a halézatra csatlakoztatva (t6lt6) a borotva zarja kioldhato.

STANDARD PENGE ELTAVOLITASA ES BESZERELESE

1. A pengék eltévolitésahoz tartsa az egységet erdsen a kezében, és nyomja el a pengéket a vagdgép/nyirdgép elejétdl. (4. dbra) A pengeegység
egy darabban leszerelhetd.

2. A mellékelt tisztitokefével tisztitsa meg a pengék kozé szorult szdrszdlakat. (5. abra) Tisztités utén olajozza be a pengéket.

3. A pengék cseréje eldtt gy6zddjon meg arrol, hogy a két rugéhuzal szilardan il a kialakitott bevégdsokban, és hogy a felsé penge szabadon
mozog. (6. dbra) Ha a rugok nem iilnek szildrdan, az eszkéz meghibasodhat, és nagyon hangos zajt adhat.

4. A pengék cseréjéhez helyezze a pengekeészlet aljan lévd hurkot a hajnyird hazan tallhato helybe. Miutan beiilt, pattintsa a pengekészletet a
tokhoz. Kattanast fog hallani, amikor a pengék teljesen a helyiikre keriilnek. (7. abra)

Zajszint: < 622 dB(A)
Rezgés: <2.3m/S 2 +/-15%
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AKUN LATAAMINEN

Trimmerit iiman lataustelinettd: kytke virtajohto ensin trimmeriin ja sitten pistorasiaan. Varmista, ettd trimmeri on kytketty

OFF-asentoon ladattaessa. (Kuva 1)

Trimmerit, joilla on latausteline: aseta trimmeri lataustelineeseen etusuunnassa. (Kuva 2) Kytke virtajohto ensin lataustelinee-

seen ja sitten pistorasiaan. (Kuva 3)

Ennen kuin parranajokonetta kdytetddn ensimmaisen kerran, sitd on ladattava 2,5 tuntia, kunnes LED-valo palaa vihredna.

Vihred LED-merkkivalo = fully charged | Punainen LED-merkkivalo = latautuu

*Latauksen enimmaislahtdteho ei valttdmattd ole mahdollinen kédytettévén pistokesovittimen teknisista tiedoista riippuen.
Latauksen enimmdisléhtotehon saavuttamiseksi suositellaan 5 V:a /1 A:a

Vihred LED-merkkivalo = tdyteen ladattu | Punainen LED-merkkivalo = latautuu

Suositus: akkuja pitdisi ladata vain, kun laitteen suorituskyky on heikentynyt huomattavasti.

AKKUKAYTTO
Kytke Trimmeri "ON” -asentoon "ON/OFF” -katkaisijalla ja kdytén jdlkeen jalleen "OFF” -asentoon. Kun akku on ladattu tayteen,
parranajokonetta voidaan jopa 5 tuntia.

LED-MERKKIVALO

Jos LED-valo ei pala, akku on tyhja.

Jos LED-valo vilkkuu punaisena, akun varaustaso on alle 20 %.
Jos LED-valo palaa vihrednd, akun varaustaso on yli 20 %.

MATKALUKKOASETUS

Leikkurin mukana toimitetaan matkalukko. Trimmeri voi lukita pitdimédlld virtapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan.
Moottori sammuu ja LED-valot vilkkuvat kolme kertaa. Jos virtapainiketta painetaan trimmeri ollessa lukittuna, LED-valot
vilkkuvat kolme kertaa eikd moottori kdynnisty. Trimmeri lukitus voidaan avata pitdmélld virtapainiketta painettuna uudelleen
kolme sekuntia tai kytkemalla virtalahde (laturi).

TERAN NORMAALI IRROTUS JA ASENNUS

1. Irrota terat pitdmalla laitteesta tukevasti kiinni ja painamalla terid leikkurista/trimmeristd poispdin. Terdkokoonpano irtoaa
yhten kappaleena. (Kuva 4)

2. Kéytd mukana toimitettua puhdistusharjaa puhdistaaksesi mahdolliset terien valiin jddneet karvat. (Kuva 5) Oljya terat
puhdistuksen jélkeen.

3. Varmista ennen terien vaihtamista, ettd kaksi jousilankaa ovat paikoillaan kuvan osoittamissa koloissa ja ettd ylin terd
liikkuu vapaasti. (Kuva 6) Jos jouset eivét ole tukevasti paikoillaan, laitteessa saattaa ilmetd toimintahéirio ja se saattaa pitdd
erittdin kovaa dantd.

4. Vaihda terdt asettamalla terdkokoonpanon alaosassa oleva hakanen kuvan osoittamaan kohtaan trimmerin kotelossa. Kun
se on paikoillaan, napsauta terdkokoonpano koteloon. Kuulet napsahduksen, kun terdt ovat tédysin paikoillaan. (Kuva 7)

Melutaso: < 62 dB(A)
Varahtely: <2.3m/S 2 +/-15%
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PILI SAR) ETMEK

Sarj standi olmayan tiras maklnelennde, gii¢ kablosunun fisini dnce tirag makinesine, ardindan prize takin. Sarj ederken tiras makinesinin KAPALI
oldugundan emin olun. (Sekil 1)

Sarj standi olan tirag makinelerinde, tiras makinesini 6ne bakacak sekilde sarj standina yerlestirin. (Sekil 2) Gii¢ kablosunun fisini dnce sarj
standina, ardindan prize takin. (Sekil 3)

Tiras Makinesi ilk kez kullanilmadan dnce, LED 15k yesil renge donene kadar 2,5 saat sarj edilmelidir.

*Maksimum sarj cikist, kullanilan fis adaptoriiniin ozelliklerine bagh olarak kullanilamayabilir. Maksimum sarj cikist igin 5V / 1A onerilir.

Yesil LED = tamamen sarj edildi | Kirmizi LED = Sarj oluyor

Tavsiye: Piller, yalnizca ekipmanin performansi belirgin bir sekilde bozuldugunda sarj edilmelidir.

PiL KULLANIMI
“ON/ OFF” diigmesini kull k tiras
oldugunda, diizeltici 5 saate kadar.

Enllandil

ini“ON" k getirin ve an sonra tekrar “OFF” konumuna getirin. Pil tamamen sarj

LED GOSTERGESI

LED yanmiyorsa pil bitmis demektir.

Kirmizi LED 151g1 yanip soniiyorsa, pil kapasitesi %20'nin altindadir.
Yesil LED, pil kap inin %20'den fazla oldugunu gosterir.

SEYAHAT KILIDI SECENEGI

Tiras makinesi Seyahat Kilidi takili olarak gonderilir. Giig diigmesini 3 saniye basili tutarak tiras makinesi kilitlenebilir. Motor kapanacak
ve LED'ler 3 kez yanip sonecektir. Tirag makinesi kilitliyken gii¢ digmesine basilirsa LED'ler 3 kez yanip sonecek ve motor calismayacaktir. Tirag
makinesinin kilidi giic diigmesini tekrar 3 saniye basili tutarak veya gii kaynagini (sarj cihazi) baglayarak agilabilir.

STANDART BICAGIN CIKARILMASI VE TAKILMASI

1. Bicaklan ¢ilkarmak icin, iiniteyi elinizde sikica tutun ve bigaklar tirag makinesinin/diizelticinin 6niinden disa dogru itin. (Sekil 4) Bicak tertibati
tek parca halinde gikacaktir.

2. Bicaklar arasinda tikanan saglari temizlemek icin verilen temizleme fircasini kullanin. (Sekil 5) Temizledikten sonra bicaklari yaglaymn.

3. Bigaklari degistirmeden dnce, iki yay telinin mevcut centiklere sikica oturdugundan ve iist bicagin serbestce hareket ettiginden emin olun.
(Sekil 6) Yaylar sikica oturtulmazsa, iiniteniz arizalanabilir ve ¢ok yiiksek bir ses cikarabilir.

4. Bicaklari degistirmek icin, bicak setinin altindaki kancayi diizeltici govdesindeki bosluga yerlestirin. Yerlestirdikten sonra bicak setini kasaya
oturtun. Bicaklar tam olarak yerine oturdugunda bir klik sesi duyacaksiniz. (Sekil 7)

Ses Seviyesi: < 62 dB(A)
Titresim: <2.3m/S 2 +/-15%
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LADDA BATTERIET

For trimmers utan ett laddstativ, anslut forst stromkabeln till trimmern och sedan uttaget. Sékerstall att trimmern dr OFF ndr
den laddas. (Bild 1)

For trimmers med ett laddstativ, placera trimmern i laddstativet riktad framat. (Bild 2) Anslut forst strémkabeln till laddstativet
och sedan uttaget. (Bild 3)

Innan rakapparaten anvands for forsta gangen ska den laddas 2,5 timmar tills LED-lampan lyser gront.

*Maximal laddningseffekt kanske inte ar mojlig beroende pa specifikationerna for den kontaktadapter som anvands. 5V / 1A
rekommenderas for maximal laddningseffekt.

Gron LED = fulladdad | Rod LED = laddar

Rekommendation: batterierna ska endast laddas nér utrustningens Klippresultat forsdmrats markbart.

BATTERIANVANDNING
Sla pa trimmern “ON” med strémbrytaren “ON/OFF” och sting av igen “OFF” efter anvandning. Nar batteriet 4r fulladdat kan
rakapparaten anvéndas upp till 5 timmar.

LED-INDIKATOR

Ingen LED-lampa betyder at batteriet &r tomt.

Rod blinkande LED-lampa betyder att batterikapaciteten &r mindre dn 20 %.
Grén LED-lampa betyder att batterikapaciteten ar mer dn 20 %.

ALTERNATI\I FOR RESLAS

med . Man kan lasa rakapparaten genom att halla ner strombryTaren i3 sekunder. Motorn
stangs av och lysdioderna blinkar 3 ganger. Om man trycker pa strombrytaren ndr rakapparaten dr last blinkar lysdioderna 3 ganger
och motorn startar inte. Rakapparaten kan lasas upp genom att halla ned strombrytaren i 3 sekunder igen eller genom att ansluta
stromforsorjningen (laddaren).

BORTTAGNING OCH ISATTNING AV STANDARDBLAD

1. Ta bort bladen genom att halla enheten stadigt i handen och trycka bladen bort fréan trimmerns/Klipparens framsida. Bladen
lossnar som ett stycke. (Bild 4)

2. Anvéand den medfdljande rengdringsborsten for att avlagsna allt har som har fastnat mellan bladen. (Bild 5) Smarj bladen
med olja efter rengdringen.

3. Innan bladen sétts tillbaka, se till att de tvé fijdrarna sitter ordentligt i sina respektive fésten och att det dvre bladet rér sig
obehindrat. (Bild 6) Om fjadrarna inte sitter ordentligt kan enheten fela och lata hogt.

4. Ersatt bladen genom att placera kroken i nedre delen av bladuppsattningen i den avsedda delen i trimmerhdljet. Tryck
bladen pa plats nar den &r isatt. Ett klick hors nar bladen lases pa plats. (Bild 7)

Ljudnivé: < 62 dB(A)
Vibration: <2.3m/S 2 +/-15%
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DOBIJENI AKUMULATORUU zastfihavacii bez nabijeciho stojanu nejprve zapojte napajeci kabel do zastfihavace, poté do zsuvky. Pfi nabijeni
se ujistéte, Ze je zastiihovac vypnuty (OFF). (Obr. 1)

U zastfihdvaci s nabijecim stojanem umistéte zastfihdvac do nabijeciho stojanu celem dopredu. (obr. 2) Zastrcku napajeciho kabelu zapojte
nejprve do nabijeciho stojanu a poté do zasuvky. (Obr. 3)

Pred prvnim pouzitim zastiihovace je treba zafizeni 2,5 hodiny dokud kontrolka LED nebude svitit zelené.

*Maximalni nabijeci vykon nemusi byt v zévislosti na specifikacich pouZitého adaptéru dostupny. Maximélniho nabijeciho vykonu doséhnete

s 5V/1A adaptérem.

Zelend kontrolka = piné nabito | Cervena kontrolka = nabijeni

Doporuceni: akumulétor dobijte az v okamziku, kdy se vykon pristroje znatelné zhorsil.

PROVOZ NA AKUMULATOR
Iastfihdvac zapnéte,,ZAP” vypinacem ,ZAP/VYP* a po pouZiti pfistroj vypinacem opét vypnéte,VYP". KdyzZ je akumulator pIné nabity, Ize
zastfihovac az 5 hodiny.

KONTROLKA LED
Kdyz kontrolka LED nesviti, baterie je vyblta

Zelena kontrolka LED znamena vic nez 20% kapautu baterie.

VOLITELNA CESTOVNI POJISTKA

Zastrihovac se doddvd s nasazenou cestovni pojistkou. Holici strojek ze uzamknout pojistkou, a to stisknutim hlavniho vypinace po dobu
3 sekund. Motor se vypne a kontrolky LED 3krat zablikaji. Jestlize je hlavni vypinac stisknut, kdyz je holici strojek zamcen, kontrolky LED 3krat
zablikaji a motor se nezapne. Holici strojek Ize odemknout podrzenim hlavniho vypinace po dobu 3 sekund nebo pripojenim k nabijecce.

SEJMUTI A NASAZENI STANDARDNI CEPELE

1. Cheete-li sejmout Cepele, drzte piistroj pevné v ruce a zatlacte na cepele smérem od predni Casti zastiihavace. Sestava cepele se odpoji veelku.
(Obr. 4)

2. Pomoci prilozeného cisticiho kartécku vycistéte viechny vlasy, které se ucpaly mezi cepelemi. (Obr. 5) Po Citéni cepele naolejujte.

3. Pred vyménou cepeli se ujistéte, Ze jsou oba pruzinové draty pevné usazeny v zafezech a ze se horni cepel volné pohybuje.(Obr. 6)

Pokud nejsou pruziny pevné usazeny, mize dojit k poruse pristroje a k velmi hlasitému hluku pfi provozu.

4. Cheete-li vyménit cepele, vlozte hacek ve spodni casti sestavy cepeli do prostoru na télese zastiihavace. (Obr. 7) Po usazeni zacvaknéte sestavu
cepeli do pouzdra. Po tipIném usazeni cepeli uslysite cvaknuti.

Hladina hluku: < 62 dB(A)
Vibrace: <2.3m/S 2 +/-15%
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NABIJANIE BATERIE

Pre noznice bez nabijacieho stojana pripojte zastrcku napajacieho kabla najskér do noznic, a potom do zésuvky. Uistite sa, Ze noznice si pocas
nabijania VYPNUTE. (Obr. 1)

Pre noznice s nabijacim stojanom umiestnite noznice do nabijacieho stojana smerom dopredu. (Obr. 2) Napajaci kabel najskor zapojte do
nabijacieho stojana, a potom do zasuvky. (Obr. 3)

Pred prvym pouzitim by sa noznice mali nabijat 2,5 hodiny kym LED didda nesvieti na zeleno.

*Maximalny vystupny vykon nabijania nemusi byt k dispozicii v zavislosti od Specifikacii pouzitého zastrckového adaptéra. Pre maximalny
nabijaci vykon sa odportica 5V / 1A.

Zeleny LED indiktor = plne nabity | Cerveny LED indikétor = nabijanie

Odportcanie: batérie by sa mali dobijat az potom, ako sa vykon ziariadenia vyrazne znii.

CINNOST BATERIE
Na nozniciach prepnite do polohy,ZAP pouZitim spinaca, ZAP./VYP" a po pouzivani ich opét prepnite do polohy,VYP". Ked'je batéria iplne
nabitd, noznice sa mozu az 5 hodiny.

LED INDIKATOR

Ziadna LED diéda znamend, Ze batéria je vybitd.

Blikanie cervenej LED diddy znamend, Ze kapacita batérie je mensia ako 20 %.
Zelend LED diéda znamend, Ze kapacita batérie je vy3sia ako 20 %.

VOLITELNY CESTOVNY ZAMOK
Zastrihdvac sa doddva s aktit Stlacenim tlacidla napdjania na 3 sekundy holiaci strojcek uzamknete. Motor sa
vypne a LED kontrolky 3-krt zablikaju. Ak stlacite tlaqdlo napajania, ked je holiaci strojcek zamknuty, LED kontrolky 3-krat zablikajti a motor
sa nezapne. Stlacenim tlacidla napjania na 3 sekundy alebo pripojenim holiaceho strojceka do zdroja napéjania (nabijacky) holiaci strojcek
znova odomknete.

ODSTRANENIE A INSTALACIA STANDARDNE) CEPELE

1. Na odstranenie cepeli drzte pristroj pevne v ruke a zatlacte cepele smerom od strojceka/zastrihdvaca. Zostava cepele sa vysunie v jednom
kuse. (Obr. 4)

2. Pouzite dodan kefku na Cistenie a odstrarite vSetky vlasy/chlpy zachytené medzi cepelami. (Obr. 5) Po vycisteni cepele naolejujte.

3. Pred nasadenim Cepeli spét sa uistite, Ze dva pruzinové droty st pevne usadené vo vyrezoch, a e vrchna cepel'sa volne pohybuje. (Obr. 6) Ak
pruziny nie st pevne usadené, pristroj nemusi fungovat a maze vydavat velky hluk.

4. Na vymenu cepeli umiestnite hdcik do spodnej asti stipravy cepeli do priestoru v plasti zastrihavaca. Po usadeni zacvaknite stipravu cepeli do
krytu. Ked'sti cepele kompletne na svojom mieste, zaznie kliknutie. (Obr. 7)

Uroven hluku: < 62 dB(A)
Vibracie: <2.3m/S 2 +/-15%

@ Lietuviy k.

BATERIJOS JKROVIMAS
Kai naudojamos Zoliapjovés be jkrovimo stovo, maitinimo laido kistuk pirmiausia prijunkite prie Zoliapjovés, tada prie lizdo. |sitikinkite, kad
7oliapjové yra ISJUNGTA jkrovimo metu. (1 pav.)

INCARCAREA BATERIEI

Pentru aparatele de tuns fara suport de reincdrcare, conectati mufa cablului de alimentare mai intai la aparatul de tuns, apoi la priza. Asigurati-va

«d aparatul de tuns este comutat la OFF (OPRIT) in timpul incarcari. (Fig. 1)

Pentru aparatele de tuns cu suport de reincarcare, asezati aparatul de tuns in suportul de reincarcare orientat spre fatd. (Fig. 2) Conectati mai intai

‘mufa cablului de alimentare la suportul e reincarcare, apoi la priza. (Fig. 3)

Inainte ca aparatul de tuns s fie utilizat pentru prima datd, acesta trebuie incarcat intre 2,5 ore pana cand LED-ul se aprinde in culoarea verde.

*Puterea maxima de incarcare poate sa nu fie posibila in functie de specificatiile adaptorului de priza utilizat. Pentru valori maxime de incarcare
serecomanda 5V/1A

LED verde = complet incarcat | LED rosu = incarcare

Recomandare: bateriile trebuie reincarcate numai cand performanta echi

ului s-a deteriorat c

p

FUNCTIONAREA CU BATERIE
Comutati aparatul de tuns la, ON" (PORNIT) cu ajutorul comutatorului, ON” (PORNIT)/OFF” (OPRIT) si, dupa utilizare, comutati-| din nou la, OFF”
(OPRIT). Atunci cand bateria este complet incarcatd, aparatul de tuns poate fi utilizat timp pana la 5 ore.

INDICATOR CU LED

Niciun LED aprins inseamna ca bateria este goald.

LED care lipeste intermitent in culoarea rosie inseamna o capacitate a bateriei mai redusa de 20%.
LED de culoarea verde inseamna o capacitate a bateriei mai mare de 20%.

OPTIUNE DE BLOCARE IN TIMPUL DEPLASARILOR

Masina de tuns este livratd cu blocarea pentru transport activatd. Aparatul de ras poate fi blocat daca tineti apasat butonul de pornire timp
de 3 secunde. Motorul se va opri, iar LED-urile vor lumina de 3 ori. Daca butonul de pornire este apasat in timp ce aparatul de ras este blocat,
LED-urile vor lumina de 3 ori, iar motorul nu va porni. Aparatul de ras poate fi deblocat mentinand din nou apasat timp de 3 secunde butonul de
pornire sau conectand sursa de alimentare (incarcatorul).

INDEPARTAREA SI INSTALAREA LAMEI STANDARD

1. Pentru a indepérta lamele, tineti unitatea ferm in ména sl impingeti lamele la distanta de partea din fatd a masinii de tuns/aparatului de tuns.
(Fig. 4) Tot ansamblul lamei se va desprinde dintr-o singura bucata.

2. Utilizati peria de curatare furnizata pentru a curata parul care s-a blocat intre lame. (Fig. 5) Ungeti lamele dupa curatare.

3. Inainte de a inlocui lamele, asigurati-va cd cele dous fire de arc sunt fixate ferm in crestaturile prevazute si ca lama superioara se misca liber.
(Fig. 6) Daca arcurile nu sunt fixate ferm, unitatea poate functiona defectuos si poate emite un zgomot foarte puternic.

4. Pentru a inlocui lamele, plasati carligul din partea inferioard a setului de lame in spatiul prevazut pe carcasa aparatului de tuns. Dupa ce se
fixeaza, atasati lama pe carcasa. Veti auzi un clic atunci cand lamele se afla complet pe poxitie. (Fig. 7)

Nivel de zgomot: < 62 dB(A)
Vibratii: <2.3m/S +/-15%

AKUMULATORA UZLADE
Trimmeriem bez uzlades stativa: vispirms pieslédziet stravas vada spraudni trimmerim, péc tam kontaktspraudni kontaktligzdai. Parliecinieties, ka
Iadejotmmmens|rparslegts "OFF” pozicija. (1. att.)

Kai naudojamos Zoliapjoves su jkrovimo stovu, padékite Zoliapjove j jkrovimo stova nukreipe j3 Zemyn. (2 pav.) Pirmiausia f

Tr iem ar uzlades stativu: novietojiet trimmi uz uzlades stativa ar skatu uz priekSu. (2. att.) Vispirms pieslédziet stravas vadu ladétaja

laido klstukq prie jkrovimo stovo, tuomet prie lizdo. (3 pav.)
Prie$ pirmg karta naudojantis plauky kirpimo masinéle, turétuméte ja jkrauti nuo 2,5 vaIandos kol LED bus Zalla
*didziausia jkrovimo jtampa gali buti nepasiekiama: tai priklauso nuo jamo kistuko adapterio ypatumy. R
kaip didziausia jkrovimo is¢jimo jtampa.
Talias LED = visiskai jkrauta | raudonas LED = jkraunama
Rekomendacija: baterijas galima jkrauti tik tada, kai jrangos veikimas pastebimai pablogéja.

BATERIJOS VEIKIMAS ; .
JJUNKITE Zoliapjove naudodami [JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj ir, po naudojimo, vél jj ISJUNKITE. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, plauky
kirpimo masinéle galima iki 5 valandos.

LED INDIKATORIUS

Jei LED nesviecia, tai reiskia, kad issikroves akumuliatorius.

Jei LED mirksi raudonai, tai reiskia, kad akumuliatoriaus talpa yra mazesné nei 20 %.
Jei LED $viecia Zaliai, tai reiskia, kad akumuliatoriaus talpa yra didesné nei 20 %.

KELIONINIO UZRAKTO PARINKTIS

Kirpimo masinélé pristatoma su jjungtu kelioniniu uZraktu. Barzdaskute galima uzrakinti palaikius maitinimo mygtuka 3 sekundes. Va-
riklis i3sijungs, o LED sumirksés 3 kartus. Jei maitinimo mygtukas paspaudZiamas, kai barzdaskuté uzrakinta, LED sumirksés 3 kartus ir variklis
nejsijungs. Barzdaskute galima atrakinti dar karta palaikius maitinimo mygtuka 3 sekundes arba prijungus maitinimo $altinj (jkroviklj).

STANDARTINIY ASMENY NUEMIMAS IR UZDEJIMAS

1. Norédami nuimti aSmenis, tvirtai laikykite jrenginj rankoje ir stumkite aSmenis nuo plauky Zirkliy / kirpimo masinélés priekio. ASmenys bus
nuimti kaip viena dalis. (4 pav.)

2. Naudokite pateikta valymo Sepetélj, kad isvalytuméte visus plaukus, jstrigusius tarp asmenuy. (5 pav.) Sutepkite nuvalytus asmenis alyva.
3. Pries keisdami aSmenis, sitikinkite, kad du spyruokliniai laidai tvirtai jstatyti j tam skirtas jpjovas ir kad virsutiniai aSmenys laisvai juda.

(6 pav.) Jei spyruoklés néra tvirtai jstatytos, jasy jrenginys gali sugesti ir skleisti labai stipry triuksma.

4. Norédami pakeisti asmenis, asmeny rinkinio apacioje esantj kabliuka jkiskite j tam skirta vieta kirpimo masinélés korpuse. Kai jis jstatytas,
uzfiksuokite asmenis ant déklo. ISgirsite spragteléjima, kai aSmenys bus visiskai jstatyti. (7 pav.)

duojama rinktis 5V / 1A

Garso slégio lygis: < 62 dB(A)
Vibracija: <2.3m/S 2 +/-15%
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stativam, péc tam kontaktspraudni kontaktligzdai. (3. att.)

Pirms trimmera pirmas lietosanas to ir jauzlade no 2,5 stundam lidz gaismas diode iedegas zala krasa.

* Maksimala uzlades jauda var nebiit iespéjama atkariba no izmantota spraudna adaptera parametriem. Maksimalai uzlades jaudai ieteicams
5V/1A.

Zala gaismas diode = pilniba uzladéts | Sarkana gaismas diode = notiek uzlade

leteikums: akumulatora uzlade batu javeic tikai tad, kad ir ievérojami kritusies ierices veiktspéja.

AKUMULATORA DARBIBA
leslédziet trimmeri, izmantojot iesl./izsl. slédzi (pozicija “ON”), un péc lietosanas atkal izslédziet to (pozicija “OFF”). Kad akumulators ir pilniba
uzladets, trimmeri var izmantot lidz 5 stundam.

LED INDIKATORS

Ja gaismas diode nedeg, akumulators ir tukss.

Sarkanas gaismas diodes mirgosana nozimé, ka akumulatora jauda ir mazaka par 20%.
Zalas gaismas diodes mirgosana nozimé, ka akumulatora jauda ir lielaka par 20%.

TRANSPORTESANAS FIKSACIJAS IESPEJA

Piegddes bridi trimmerim ir aktivizéta transportéSanas blokésanas funkcija. Skuvekli var noblokét, 3 sekundes turot piespiestu iesl./izsl.
pogu. Motors izslégsies, un gaismas diodes nomirgos 3 reizes. Ja laika, kad skuveklis ir noblokets, tiks piespiesta iesl./izsl. poga, gaismas diodes
nomirgos 3 reizes, bet motors neieslégsies. Skuvekli var athlokét, vélreiz 3 sekundes turot piespiestu iesl./izsl. pogu vai pieslédzot barosanas bloku
(ladétaju).

STANDARTA ASMENS IZNEMSANA UN IEVIETOSANA

1. Lai iznemtu asmenus, stingri turiet ierici roka un bidiet asmenus prom no matu
iznemts viena gabala. (4. att.)

2. Izmantojiet komplekta ieklauto tirisanas birstiti, lai iztiritu visus matinus, kas ir iekérusies starp asmeniem. (5. att.) Péc tirisanas ieellojiet
asmenus.

3. Pirms asmenu nomainas parlle(lmetles ka abas atsperu stieplites ir ciesi paredzétajos padzilingj
kustas. (6. att.) Ja atsperes nav ciesi nostiprinatas, ierice var darboties neparem un radit loti skalu troksni.

4. Lai nomainitu asmenus, ievietojiet aki asmenu bloka apaksa tam paredzétaja vieta uz trimmera korpusa Kad tas ir ievietots, nofikséjiet asmenu
bloku korpusa. Kad asmer,li bas pilnibé ievietoti, atskanés klikskis. (7. att.)

Asmens bloks tiks

masinas/tri prieks|

un augséjais asmens brivi

Skanas emisijas spiediena limenis: < 62 dB(A)
Vibracija: <2.3m/S 2 +/-15%
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SAPEM(IAHE HA BATEPUATA

Mpy Tpumepy 6e3 3apAzHa CToliKa BKNloueTe 3apexaalLus kaben mbpso B TpUMepa 1 Cief} TOBa B KOHTAKTa. YBepeTe ce, ue TPUMepTT e B
U3KMI0YEHO CbCTOAHMe, KoraTo ro 3apexaarte. (Our. 1)

[pu TpUMepK Cb 3apAAHa CToiKa NocTaBeTe TpUMepa B 3apafHaTa CTolika, covely Hanpes. (Our. 2) Bknioyete 3apexaaluma kaben nbpso B
3apALHaTa CTOIAKa U CNep ToBA B KOHTaKTa. (Our. 3)

lpeau TpuMepbT Aa ce M3N0N3Ba 3a NPbB BT, Toit TPAGBa Ja e 3apey B NPOAbMKeHIe Ha 2.5 Yaca, 0KaTo CBETOAUOALT He (BETHe B 3e/eH0.
* B 3aBUCMOCT 0T cneLuduKaLuuTe Ha ajjanTepa e Bb3MOXHO MaKCVMaHaTa MOLLHOCT Ha 3apexpaHe Aa He Obje NocTurHara. 3a Makciman-
Ha MOLLIHOCT Ha 3apexaHe ce npenopbysa anantep 5V / 1A.

3enleH (BETOAMOJ = HAaMbAHO 3apefieHa | YepBeH (BETOAMOA = 3apexpaHe

MpenopbKa: 6atepunTe TpA6Ba Aa ce 3apexzaT camo Korato pabotaTa Ha ypefa BIANUMO Ce BNOLLN.

PABOTA HA BATEPUA
Bkniouete Tpumepa B nonoxeue ,Bkn.” c nomoLLTa Ha npesKniouBatens , BK."/,M3kn."  cnes usnon3Baxe noctaseTe 0THOBO B NONOXeHIE
M3kn.". Korato 6aTepuata e HanbNHO 3apezieHa, TPUMEPT MOXe Aa e 1o 5 yaca.

CBETOAMOAEH UHANKATOP

Ako cBeToaNobT He (BeTH, 6aTepusTa e U3TolLeHa.

AKo (BETOAUOAT (BETH B YepBEHO, 3apAALT Ha Oatepuata e nog 20%.
AKo CBETOZOALT (BETH B 3eM1eH0, 3apALBT Ha batepuaTa e Hag 20%.

ONLIKA 3A 3AKJ1I0‘IBAHE NP TbTYBAHE

ce 30 3aKA0Y8aHe NPU Mp . (aMoBpbCHayKaTa MoXe Aa Gbe 3aKMioyeHa Ypes HaTue-
KEHE Ha ﬁyTOHa 3a BKJ. /VI3KJ'I 3a 3 CeKyHAN. MOTOp‘bT Luie Ce U3KNKYM 1 CBETOAMOAUTE LU NPUMUTHAT 3 nuTu. Ako 6'bllE HaTUCHaT ﬁyTOH‘bT 3a
BKN./U3KN., [J0KATO (aMOOPCHAYKATA € 3aKMI0UeHa, CBETOAMOAUTE Liie PUMITHAT 3 BT U MOTOPYT LLie Ce BI04, (aMo6pbeHauKaTa Moxe
it} 6'b[le 0TK)J'I|O“IEHH Upe3 HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 33 BKAL/M3KN. 33 3 CEKYHAN WK Ype3 (Bbp3BaHeTo 11 KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe (3apﬂﬂH0
YCTPOVICTBO

CTAHDAPTHO OTCTPAHABAHE N MOCTABAHE HA HOXYE

1.3a 2 OTCTPaHUTE HOXYeTaTa, XBaHeTe ype/ia 31paBo B PbKa U Oy THeTe HoXUeTaTa HaBbH OT Npe/iHaTa YacT Ha MalLMHKaTa 3a NoACTpUrBaHe/
Tpumepa. CrnobKara Ha HOXYETO Lue u3ne3e Kato eauH uan mopyn. (Our. 4)

2. I13non3BaiiTe NpeoCTaBeHaTa NOYMCTBALLA YETK, 33 Aa NOYNCTUTE BCUYKY KOCMM, KOUTO Ca OCTaHan Mexzy Hoxuerata. (Qur. 5) Cmaxere
HOXO0BEeTe C Macno CneA NoYnCTBaHe.

3. Mpezv pa nocTaBuTe HoXYeTaTa 00paTHo, Ce yBepeTe, Ye ABATA NPYXKUHHM NP (a371paBo 3aKp B xneboBe 1 ropHo-
T0 HOXYe (e ABUMXKN (BOﬁOLLHO (‘DMI’ 6) Ako NpYXWHUTE He (a 3ApaBo 3aKpenexu, ypesbr Moxe fia ce NoBpeAn n Aa W3AaZie MHOTO CUMEH LLyM.
4.3a Aa nocTaBuUTe HOXYeTaTa OﬁpaTHO 3aKayeTe KyKaTa B 10/1HaTa 4acT Ha KOMMNEKTa HOXYeTa B 0CUrypeHOTO NPOCTPAHCTBO B Kopnyca Ha
Tpumepa. Cnen [pa3nonaraHe HaTCHeTe KOMMIEKTa HOXYeTa B Kopnyca. |.|.lE yyeTe LLpakBaHe Npu NPaBuIHO NOCTaBAHE Ha HOXYeTaTa. (U)MI'A 7)

HuBo Ha wyma: < 62 dB(A)
Bubpauwa: <2.3m/S 2 +/-15%

€D Hrvatski

PUNJENJE BATERIJE

Kod trimera bez postolja za punjenje, prvo prikopcajte utikac kabela u trimer, a zatim u uticnicu. Obvezno iskljucite trimer tijekom punjenja. (SI. 1)
Kod trimera s postoljem za punjenje, trimer postavite u postolje za punjenje, licem okrenut naprijed. (SI. 2) Prvo prikopcajte utikac kabela u
postolje za punjenje, a zatim u uticnicu. (SI. 3)

Prije prvog koristenja trimera potrebno ju je puniti 2,5 sati dok LED lampica ne bude zelena.

*Maksimalni izlaz punjenja mozda nece biti moguc, ovisno o specifikacijama koristenog adaptera utikaca. Za maksimalnu snagu punjenja
preporucuje se 5V / 1A.

Zeleni LED = potpuno napunjeno | Crveni LED = punjenje

Preporuka: baterije se trebaju puniti samo kad se u¢inak aparata vidljivo pogorsa.

RAD BATERIJE
Trimer ukljucite,,ON" koristeci,ON"/,0FF” na prekidacu, a nakon upotrebe, ponovno ga iskljucite postavljajuci prekida¢ ponovo na polozaj, OFF".
Kada se baterija napuni do kraja, trimer se moze koristiti do 5 sati.

LED INDIKATOR

Ako nema LED lampice, baterija je prazna.

Treperenje crvene LED znaci da je kapacitet baterije ispod 20%.
Zelena LED znadi da je kapacitet baterije vei od 20%.

OPCIJA ZAKLJUCAVANJA ZA PUTOVANJA

Trimer seisporucuje s p 1ja. Brijaci aparat moze se zakljucati drzanjem gumba za ukljucivanje u trajanju od
3 sekunde. Motor ce se |skIJuc|t| aLED svjetla zalreptatl 3 puta. Ako se gumb za ukljucivanje i iskljucivanje pritisne dok je aparat blokiran, LED
svjetla e treptati 3 puta, a motor se nece ukljuciti. Brijaci aparat moze se otkljucati ponovnim drzanjem gumba za ukljucivanje u trajanju od 3
sekunde ili povezivanjem na napajanje (punjac).

SKIDANJE | POSTAVLJANJE STANDARDNE OSTRICE

1. Kako biste skinuli ostrice, cvrsto drZite aparat u ruci, a ostrice gurnite dalje od prednjeg dijela aparata za Sisanje/trimera. Sklop ostrice ce se
kompletno ukloniti u jednom komadu. (SI. 4)

2. Za Gidcenje dlacica koje se nalaze izmedu ostrica upotrijebite prilozenu Cetkicu. (SI. 5) Nakon ciScenja nauljite ostrice.

3. Prije zamjene ostrica, uvjerite se da su dvije opruzne Zice ¢vrsto nalegle u predvidene ureze i da se gornja ostrica slobodno pomice. (SI. 6) Ako
opruge nisu cvrsto nalegle, vas aparat bi mogao neispravno funkcionirati i biti jako bucan.

4. Kako biste zamijenili ostrice, kukicu postavite na dnu kompleta ostrica u predvideni prostor u kucistu trimera. Kada se ¢vrsto postavi, prikopcaj-
te komplet ostrica na tijelo. Cut cete,, klik” kada ostrice potpuno nalegnu na mjestu. (SI. 7)

Razina zvucnog tlaka emisije: < 62 dB(A)
Vibracija: <2.3m/S 2 +/-15%
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LADING AV BATTERIET

For trimmere uten ladestativ, koble stramledningen til trimmeren ferst, og sa til stikkontakten. Pase at trimmeren er slatt AV

under lading. (Fig. 1)

For trimmere med ladestativ, sett trimmeren i ladestativet, vendt forover. (Fig. 2) Koble stremledningen til ladestativet forst,

0g sé til stikkontakten. (Fig. 3)

For trimmeren brukes for forste gang mé den lades i 2,5 timer til LED-lyset er grant.

*Maks ladeeffekt vil kanskije ikke vaere mulig avhengig av spesifikasjonene til adapteren som brukes. 5V/1A anbefales for
maksimal ladeeffekt.

Gronn LED = fulladet | Rod LED = Lader

Det anbefales at batteriene bare lades nar ytelsen til apparatet har blitt betraktelig verre.

BATTERIDRIFT
Skru trimmeren «PA» med bryteren «PA /AV» og skru den «AV» igjen etter bruk. Nar batteriet er fulladet kan trimmeren
brukes opptil 5 timer.

LED-INDIKATOR

Avslatt LED betyr at batteriet er tomt.

Rod LED betyr at batterikapasiteten er under 20 %.
Gronn LED betyr at batterikapasiteten er over 20 %.

REISELAS-ALTERNATIV

Trimmeren sendes med reiselasen pa. Barbermaskinen kan lases ved & holde nede stramknappen i tre sekunder. Motoren
slas av og LED-lysene blinker tre ganger. Hvis stramknappen trykkes pa mens barbermaskinen er last, blinker LED-lysene tre
ganger, uten at motoren slas pa. Barbermaskinen kan lases opp ved a holde inne knappen i tre sekunder igjen eller ved a koble til
stromkilden (laderen).

STANDARD FJERNING OG INSTALLASJON AV BLADER

1. For & fierne bladene ma du holde enheten godt fast i handen og trykke bladene vekk fra forsiden av klipperen/trimmeren.

Bladmodulen faller av i ett stykke. (Fig.4)

2. Bruk rensebersten som er inkludert til & vaske vekk har som har satt seg fast mellom bladene. (Fig. 5) Smer bladene i
olje etter rengjering.

3. For du setter bladene pa plass igjen ma du serge for at de to fieertradene sitter pa plass i sporene sine og at det gverste
bladet kan bevege seg fritt. (Fig. 6) Hvis fiertradene ikke sitter riktig pa plass, kan det oppsta feil i enheten og den kan
lage en hay, stygg lyd.

4. For & sette bladene pa plass plasserer du bunnen av bladsettet i sporet i trimmerenheten. Nar den er satt pa plass, Klipser
du bladsettet fast i trimmeren. Du herer et Klikk nar bladene er pa plass. (Fig. 7)

Stoyniva: < 62 dB(A)
Vibrering: <2.3m/S 2 +/-15%
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€D Slovenscina

POLNJENJE AKUMULATORJA

Za striznike brez stojala za polnjenje najprej priklopite napajalni kabel v striznik in nato v vticnico. Prepricajte se, da je striznik med polnjenjem IZKLJUCEN.
(Slika 1)

Za striznike s stojalom za polnjenje postavite striznik v stojalo za polnjenje tako, da je obrnjen naprej. (Slika 2) Najprej prikljucite napajalni kabel v stojalo
za polnjenje in nato v vticnico. (Slika 3)

Pred prvo uporaho striznika ga morate polniti od 2,5 ur dokler indikator LED sveti zeleno.

*Najvecja moc polnjenja morda ne bo mogoca, odvisno od specifikacij uporabljenega vticnega adapterja. Priporocena maksimalna mo¢
polnjenjaje 5V/1A.

Zelena LED lucka= povsem napolnjeno | Rdeca LED lucka= polnjenje

Priporocilo: akumulator ponovno napolnite Sele, ko zaznate, da je delovanje opreme bistveno slabse.

DELOVANJE NA AKUMULATOR
Vkljucite striznik (»ON«) s stikalom »ON/OFF« in ga po uporabi znova izkljucite (»OFF«). Ko je baterija
do5ur.

INDIKATOR LED

Ceindikator LED ne sveti, je baterija prazna.

Ceindikator LED utripa rdece, je napolnjenost baterije nizja od 20 %.
Ceindikator LED sveti zeleno, je napolnjenost baterije visja od 20 %.

MOZNOST POTOVALNE ZAPORE
Pri ik je dobavljen z vklopljeno potovalno zavoro. Brivnik lahko zaklenete tako, da drzite gumb za vklop 3 sekunde. Motor se bo ugasnilin LED lucke
3-krat utripnejo. Ce pritisnete gumb za vklop, ko je brivnik zaklenjen, LED lucke 3-krat utripnejo in motor se ne bo vklopil. Brivnik lahko odklenete tako, da

ponovno drZite gumb za vklop 3 sekunde ali tako, da priklopite napajalnik (polnilnik).

ODSTRANITEV IN NAMESTITEV STANDARDNEGA REZILA

1. Ce Zelite odstraniti rezila, trdno drZite enoto v roki in potisnite rezila stran od sprednjega dela striznika/prirezovalnika. (Slika 4) Sklop rezila

se bo odstranil v enem kosu.

2. S priloZeno ¢istilno krtacko ocistite vse dlake, ki so se zamasile med rezili. (Slika 5) Po ¢iscenju naoljite rezila.

3. Preden zamenjate rezila, se prepricajte, da sta obe vzmetni Zici trdno namesceni v predvidenih zarezah in da se zgornje rezilo prosto premika.
(Slika 6) Ce vzmeti niso trdno namescene, lahko va3a enota ne deluje dobro in povzroca zelo glasen hrup.

4. (e zelite zamenjati rezila, namestite kavelj na dnu kompleta rezil v predviden prostor na ohisju prirezovalnika. Ko je namescen, pritrdite rezilo
na ohisje. Ko bodo rezila povsem na mestu, boste zaslisali klik. (Slika 7)

lahko striznik

Raven hrupa: < 62 dB (A)
Tresljaji: <2.3m/S 2 +/-15%
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€D YkpaiHcbka

3APAAMAHHA AKYMYNATOPA

[Ina Tpumepis 6e3 nigcTaBKu AnA Nif3apAAKY CNOUATKY NiA'€AHAITe LUHYP XVBAEHHS 0 TPUMEPY, @ NoTiM A0 po3eTkw. lig uac 3apagxaHHa

Tpumepy BiH Mae 6yTv BUMKHeHuit. (Man. 1)

[InA TpumepiB 3 NiACTaBKOK ANA NiA3apAAKY NOMICTITb TPUMEP Ha NiACTABKY ANA NiA3apaAKI ULBOBOK CTOPOHOk Bnepe. (Man. 2)

CnoyaTky nia'efHaiiTe WHYP XMBAEHHA 40 NiACTaBKM ANA NiA3apaaKy, a noTim 4o poseTku. (Man. 3)

[lepes nepLunmM BUKOPUCTAHHAM TPUMEpa iioro NOTPiGHO 3apALUTI BNPOZOBX 2,5 TOANHM, OKY CBITNOAIOA He 3aCBITUTLCA 3eNeHi.

*3anexHo Bif} TeXHIUHIX XapaKTepyCTVK BUKOPUCTOBYBAHOr0 afianTepa MakcuManbHa NoTYXHICTb 3apafKaHHA Moxe 6yTi HepocTynHoto. [lna
MaKc i MOTYKHOCTi I ToeA5B/1A.

[HAMKATOP CBITUTBCA 3eneHUM = aKyMyNATOP NOBHICTIO 3apAMXeHNil | [HANKATOp CBITUTBCA YePBOHIM = 3aPAZKAETHCA

PeKomeHpaL|iA: 3apAmKaTH aKyMyNATOP NOTPIGHO TiNbKM TOA, KON MPOAYKTUBHICTb MPUCTPOI0 MOMITHO MOTipLUMAACA.

POBOTA BIJ} AKYMYNATOPA

YBIMKHITb NPUCTPIii 33 AONOMOTO0K0 NlepemitKaya XMBNeHHs (MONI0XKeHHA) Ta NicNA BUKOPUCTAHHA 3HOBY YBIMKHITL TPUMeP 3a JOMOMOr0k
nepemiKkaya XuBneHHsa (nonoxenHa «ON») Ta nicna BUKOPUCTAHHA 3HOBY BUMKHITS ioro (nonoxerHsa «OFF »). Konu akymynatop 3apamxe-
HUYi NOBHICTIO, TPUMeEP MOXHA BUKOPUCTOBYBATH Ge3nepepBHO 10 5 roAMHI.

CBITNOAIOQHUA IHANKATOP

fKLLO CBITNOAIOZ He CBITUTBCA, Lie 03HAYAE, LU0 aKyMYNATOP MOBHICTHO PO3PALMKEHMIA.
bnvmanHa yepBoHOro (BITNOAIOAA 03HAYAE, LU0 PiBEHb 3apAdy akyMynATOpa MeHLNii 3a 20%.
flKLLO ropuTb 3eneHuil CBITNOZIOA, Lie 03HAYAE, L0 EMHICTb aKymynATopa binbiue 20%.

OnuIA AOPOMHbOI0 3AMKA

Tpumep noc A3 y6il 8 Dopos3i. bputey MoXHa W, YTPUMYKOUU KHOMKY
npOTArOM 3 CeKyH. ﬂeryH BUMKHETbCA, a CBITN0AI0AN 6MUMHYTS 3 pasit. fIKILLO HATUCHYTU KHONKY Konm bpuTBy
caitnogioan 6numHyTs 3 pash, are ABUTYH He 6yne bputsy MoxHa p TH, 3HOBY YTPUMYIOUN KHOMKY XUBNEHHSA

IPOTATOM 3 CeKyHa 260 Ny €HaBLLM 6TOK XUBAEHHA (NPUCTPii ANA 3apAAK).

CTAH[APTHE 3HIMAHHA TA BCTAHOBJIEHHA NIE3A

1. |06 318V ne3a, MiLiHO TpUMaiiTe NPUCTPiA y pyLi Ta BUAABITH N1e3a 3 NepeHbOi CTOPOHY MaLLUHKY ANA CTPIDKEHHA / TpuMepa. biok nesa
npezcTanae coboto fetans B 360pi. (Man. 4)

2. CkopycTaiiTecs LWITOUKOI0 AN YNLLEHHS i3 KOMANEKTY NOCTaYaHHs, L0 BIJanUTY Bce BONOCCH, AKe 3aCTPAMNO Mix ne3amu. (Man. 5)
MicnA YMLLEHHA 3MACTITb J1e3a MacTom.

3.Tlepep TM AK BCTaHOBIOBATY N1e3a Ha MicLie, epeKoHaiiTecs, L0 /1Ba NPYKHHi APOTUKM WNbHO Cin Y BiANOBIHI a3, a BEPXHE N1e30 BiNbHO
pyxaetbca. (Man. 6) fIKLLio npy>xuHY cinv HenpaBunbHO, NPUCTPIlt Moxe N YMHOM | MOXE C LYKe rY4YHuiA LuyM.

4. 1|06 BcTaHOBUTI N1E3a Ha MicLie, BCTABTe rayok y Npopi3 B HIBKHIl acTuHi 6noka ne3 Ha kopnyci Tpumepa. Konu 610k cig Ha micue,
3aKnauHiTb 610K ne3 Ha kopnyci. Konw nie noBHICTIo CiAaTb Ha micuie, BU nouyeTe knauawHa (Man. 7).

PieHb Wwymy: < 62 ab(A)
Bibpauis:<2.3m/S 2 +/-15%

€D Eesti keel

AKU LAADIMINE

lima laadimisaluseta trimmeril iihendage toitejuhe kdigepealt trimmeriga ja siis pistikupesaga. Veenduge, et trimmer
oleks laadimise ajaks vélja liilitatud. (Joonis 1)

Laadimisalusega trimmer pange laadimisalusele, nii et esikillg jadks ette. (Joonis 2) Uhendage toitejuhe kdigepealt
laadimisaluse ja seejérel pistikupesaga. (Joonis 3)

Enne trimmeri esmakordset kasutamist tuleb seda laadida 2,5 tundi kuni LED-tuli muutub roheliseks.

*Maksimaalne laadimisjoudlus ei pruugi olla vdimalik, olenevalt kasutatava pistikadapteri spetsifikatsioonidest. Maksi-
maalse laadimisjoudluse saavutamiseks on soovitatav kasutada 5V / 1A laadijat.

Roheline LED = taielikult laetud | Punane LED = laadimine

Soovitus: akut tuleks laadida vaid juhul, kui seadme joudlus hakkab margatavalt vdhenema.

AKU KASUTUSAEG
Lilitage trimmer lilitist sisse (asend ON) ja pdrast kasutamist lilitage see vélja (asend OFF). Kui aku on tdis, saab
trimmerit kasutada jérjest kuni 5 tundi.

LED-MARGUTULI

Kui LED-tuli on kustus, on aku tiihi.

Kui LED-tuli on punane, on aku téituvus vahem kui 20%.
Kui LED-tuli on roheline, on aku téituvus rohkem kui 20%.

VALIKULINE REISILUKK

Trimmeri tarnimisel on reisilukk sees. Pardli saab lukustada, hoides toitenuppu 3 sekundit all. Mootor liilitub vélja ja
LED-tuled vilguvad 3 korda. Kui toitenuppu vajutatakse, kui pardel on lukustatud, vilguvad LED-tuled 3 korda ja mootor
ei lilitu sisse. Pardli lahti lukustada, hoides toitenuppu uuesti 3 sekundit all voi iihendades toiteallika (laadija).

STANDARDSE LOIKETERA EEMALDAMINE JA PAIGALDAMINE

1. Loiketerade eemaldamiseks hoidke seadet tugevalt kaes ja liikake terad Ioikuri/trimmeri esiosast eemale. Loiketera koost tuleb &ra iihes
tiikis. (Joonis 4)

2. Kasutage k I et Idada loiketerade vahele kogunenud karvad. (Joonis 5) Olitage ldiketeri pérast puhastamist.

3. Enne loiketerade vahetamist veenduge et kaks vedruklambrit on kindlalt kinnitatud salkude kiilge ja et iilemine tera liigub vahalt. (Joonis 6)
Kui vedrud pole kindlalt kinnitatud, vib seadmel esineda talitlushéireid ja seade vdib tekitada valju miira.

4. Loiketerade vahetamiseks asetage konks loiketerade alumisel kiiljel trimmeri korpusel olevasse siivendisse. Pérast selle paikaseadmist
klopsatage loiketerad korpuse kiilge. Kuulete klopsatust, kui loiketerad on taielikult paigas. (Joonis 7)

Helirohutase: < 62 dB(A)
Vibratsioonitase: <2.3m/S 2 +/-15%
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